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前言

　　专业英语课程是大学英语教学的一个重要组成部分。
专业英语课程设置的目的不是用来复习和补充专业知识，而是借助专业知识的“桥梁”来学习另一种
文化背景下语言的表述、概念的澄清、能力或技巧的培养，提高对英语语言的应用能力。
专业英语教材既是教授学生英语专业知识的媒介，又是让学生了解本专业最新科学技术发展状况的窗
口。
因此，本书在编写过程中，突出了以下几个特点：　　1.题材多样，电力系统专业知识覆盖面广。
不只局限于某单一专业，而是加入了相关专业的内容，让学生对相关专业有所了解，为以后的专业扩
展打下基础。
　　2.书中所有素材都选自英语原文资料，语言地道、准确、难易适中。
　　3.每单元围绕一个主题，打破了专业英语教材通常的编写体例，除了阅读和翻译两项内容之外，
每单元都有翻译技巧训练和各种形式的练习。
教师可以采用边讲边练的教学方法，将英语技能与专业知识有机地结合在一起，实现专业英语课程的
教学目标。
　　4.各单元自成体系，教师可根据课时的多少自主选取学习内容。
　　本书第一版的编者都是电力系统院校的英语教师。
为了使本书在专业知识方面的内容更加准确，具有一定的学术水平，从内容设计、素材的搜集到编写
过程，编者都充分利用电力院校的专业人才优势，随时向专业教师请教，征求意见，不断修改。
可以说，本书是英语教师和电力系统专业课教师共同的劳动结晶。
　　《电力专业英语》第一版由刘然担任主编，参加编写的有俞晓箭、孟丽君、金品卓、曹艳春、刘
俊琦、包兰宇、林晓琴、郑仰成、景志华和关哲。
沈阳工程学院张铁岩教授对此书做了初审，对外贸易大学单其昌教授和外籍教师Mr.Peter B.McLaren
与Ms.Sharon L.Calladine对其进行了最后审校。
　　此书第二版和第三版的修订编写工作是由刘然、包兰宇和景志华合作完成。
根据各校电力专业英语教学的实际情况和要求，在第一版的基础上对此书从编排体例、结构和内容等
方面进行了修改。
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内容概要

本书为普通高等教育“十一五”规划教材。
本书是为满足高等学校专业英语教学的需要而编写的专业英语教材。
全书共分12个单元，每个单元侧重一个专业，内容涉及到发电、供电、继电保护、汽轮机、锅炉、热
控、通信、核能、水电等十几个专业，是一本电力系统各专业通用的教材。
    本书主要作为高等学校电气工程及其自动化专业教材，也可作为科技人员和工程技术人员学习专业
英语的参考用书。
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章节摘录

　　水力发电是指用水作为能源发电。
在水力发电过程中，水通过水轮机由高水位流向低水位。
在水轮机中水由势能转换成动能，水轮机驱动电机发电。
　　水力发电取决于雨水的可用性。
由于太阳对海水的照射，形成了云。
云向陆地移动。
在低压地带，潮气冷却，开始凝结。
由于地心引力的作用，雨水通过天然排水系统，如小溪、河流等，开始向低处流。
可以沿河拦坝，修筑水库，将水储存起来，用于发电。
发电之后，水又排放到河里，然后渐渐地流向远方，最终流人大海，开始下一个循环。
因此，水力发电只是通过某种间接途径将太阳能转换成电能的过程。
　　水力发电有很多优势。
首先，它无损耗，能自行补充能源，而且没有污染。
水力发电是物理现象，没有产生化学变化。
水将能释放后便从水轮机中流出，水质没有任何改变。
这些水可以再用来发电或灌溉。
事实上这种作法在印度的查曼堡流域和美国的田纳西流域的综合开发项目中已经实施了。
在查曼堡流域的开发中，借助于座落在河流上三个电站的同一水源的水发电，之后，将水排放到灌溉
渠。
与此不同的是，煤、石油和核燃料都只能使用一次。
　　水自动供给。
一个季节用的水在下一个季节可以自然得到补充。
水自己流到电厂，不像煤或油需要开采和运输。
　　水力发电干净，因为它不产生污染物，而火电或核电的污染是不可避免的。
它们会放射出有毒的副属品。
　　水电站的工作效率高。
水轮机的工作效率在90％以上。
水电站l的全面工作效率能达到80％以上，比火电站高得多。
水电站的使用期长。
很多水电站在投产40年后仍在运行。
其次，水电站的停机率低，停机维修情况比火电站少。
水电站负载时间短，机组从静止状态到全负载运行5min内便可以完成，而火电站则需要大约5～6h。
　　水电站也有一些不足之处。
与火电站相比，水电站的早期投资大，特殊费用高。
它的建站时间也相当长。
由于见效时间晚，因此对水电站的经济效率有不利的影响。
当雨水量大形成湖泊时，还会产生土地被淹没的问题。
此外，水的可用性每年都有差异。
降雨量少的时候，电站的蓄水量不足，不能满足发电需要。
　　不管怎样，水电站的有利之处远远超过不利之处。
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编辑推荐

　　《电力专业英语（第3版）》共分12个单元，每个单元侧重一个专业，内容涉及到发电、供电、继
电保护、汽轮机、锅炉、热控、通信、核能、水电等十几个专业。
 《电力专业英语（第3版）》打破了专业英语教材通常的编写体例，除了阅读和翻译两项内容之外，
每单元都有翻译技巧训练和各种形式的练习。
教师可以采用边讲边练的教学方法，将英语技能与专业知识有机地结合在一起，实现专业英语课程的
教学目标。
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